ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHMK MixkHapoaHOro rymaHitapHoro yHisepcutety. Cep.: ®inonoris. 2018 Ne 35 tom 2

VIIK 811.111.2'367

Hleneny IO. O.,

axademix AHBO Vkpainu, doxmop ¢hizionociuHux Hayx,
npoghecop kagheopu nepexiady ma JiHe8ICmu4HOol nNi020MOBKL THO3EMULE
JIHinposcvicoeo nayionabvHo2o yHigepcumemy imeni Oneca Tonuapa

BIIISEPKAJIEHHA CTPYKTVPHO-CEMAHTI/I‘I__HOT KOMITO3UIIII
AHIVIIMCBRUX SATAJIOR Y ITIEPERJIAJII YEKPATHCHKOIO MOBOIO

Anoranis. Tema crarTi crocyeTbest mpoOlieMH BinTBO-
PEHHs 3araJoK y nepexyuaai. ¥ poOoTi AOCIIIKYIOTbCS CIO-
coOM Ta BapiaHTH IEpeKiIaay aHDTHCEKUX Ta YKPaTHCHKHX
3araJilok B aclekTi (oJIbKIOpY, OOYTy, CUTyaTUBHI 3arajku,
a TaKOX IXHI CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHYHI Ta KOTHITUBHI 0CO-
6aMBOCTI. AKTYalIbHICTh CTaTTi MOJSArae y HEOOXIJHOCTI
PO3yMiHHS creru(iky 3arajJok, 30KpeMa YKpalHCHKHX Ta aHT-
JIACHKHUX, IIO0 € BaXXIMBUM Y IepeKIafalbKiil AifIbHOCTI.
Meta Ta 3aBIaHHS: BU3HAUCHHS CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHX
I KOTHITHBHHX OCOOJNMBOCTEH aHDIICBKHX Ta YKPalHCBKHX
3araiok, croco0iB X Imepexiaay IUIIXOM 3iCTaBHOTO aHali3y
AHMIHACHKIX Ta YKPATHChKUX 3arajiok. O0’€KT M0C/IiIKeHHSI:
aHMIACHKI Ta yKpalHChKi 3arajaku. IIpeamMeT moc/IiizKeHHs:
CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHYHI Ta KOTHITHBHI OCOOJMBOCTI aHIJIiH-
CBKHX Ta YKpaiHCBKHX 3arajiok. Y pe3ynbTaTi aHaji3y aBTop
JIOXOIUTH BHCHOBKY, IO 3araJKd CTAHOBISATH HAliOHAIIb-
HO-KYJIBTYPHUH KOJIOPHT, TPEICTABICHHUH SIK Y 3alTUTaHHi, TaK
i y Bigmosini. Ilepeknan 3arafok BUMarae Bij mHepekiajava
PO3YMIHHS SIK YCi€i TOBHOTH 3MICTy IIbOTO KOPOTKOTO TBO-
Py B KOHTEKCTI HAIlIOHAJIBHOT KYJIBTYpH, TaK 1 BUKOPHCTAHHS
PI3HUX CIOCO0IB MepeKiaay, OCKIIbKH 3araiku sk 00’ €KT Ie-
peKIJIaay € JOCHUTh CKIaJHUMHU 4epe3 TXHI MeTa(OpUUHICTD
y MO€JHAHHI 13 MOETHYHOIO (POPMOIO Ta PO CIIiB Ta 00pas3iB.

KurwuoBi ciioBa: 3arajgka, CBITOCHIPUHHSTTS, KYJIBTYpa,
nepekia, Kiacudikais

Iocranoska npodnemu. Criemudixa 3araJiok MONArae B TOMY,
110 B HHX Y 3aBYallbOBaHiii aneropimasiii hopmi 3amidpoBaHo meB-
HUH IPeIMET UM SBHIIE 1 TpeOa BiIIyKaTH HOTO TIepBiCHE 3HAYCHHS.
3arajka mpecTaBIeHa Y BUII CBOEPITHOTO TaJIOTy, YIaCHAKAM
SAKOTO TOTPiOHO 3HAWTH MPHUXOBAHY Bi/MOBIb HA TIOCTABIICHE 3aITH-
TauHg. CaMe TOMY 3arajika B CBIIOMOCTI 0araThox MOKOMiHb TIOB s~
3aHa 3 TIOHATTAME «MYIPICTB», «3HAHHA, «MOBICHHS) Ta «BUIPO-
OyBanasmy. ChopMyBaTH YSBICHHS PO TEMATHIHE BCEOXOIIECHHS
3araiok MOKHA B TIPOTIECi 0COOMMBOTO CHCTEMHOTO 3arafyBaHHS.
3a cBO€t0 (hOPMOFO 3aTaTKH — I1e KOMYHIKATHBHI OIMHAII, iXHE
TIPU3HAYCHHS Y TOMY, 1100 aKTHBI3YBATH CeMy 3allATAHHS, a 32 Ipar-
MATHKOIO 3arajikil BTHOCATB JI0 TBOPUOTO IOIYKY BiMOBIL. Afipe-
car 3amiKaBNeHA y TOMY, MO0 aAPecant BiTHAMIIOB BiTOBIID.
Anpecar He € aBTOPOM 3aITHTAHHS, 7€ BiH BE/Ie IAJIOT, BKITIOYAEThCS
B CJIOBECHY I'DY, BeJi€ ii 3a [PABUIIAMIL, BUKOPHCTOBYIOUH IIPU LIbOMY
COLIANIBHUI Ta THIUBIYANbHIH 10CBITM. ENeMeHTH CIOBECHOT TpH
€ JIy)Ke HIKaBUMI Ta 3aXOTLTIOI0YMMHU CKJIa IHUKAMHU 3arajIKu.
3araJiku — pe3y/IbTaTH HAPOJHOI TBOPYOCTI, IO € 3pasKamu
PI3HHX TEMaTHYHUX TapaurM, (paseonorivne po3mairts Ta darar-
CTBO MOETHYHOTO €J10BA. BOHU CTUMYIIIOIOTH YSBY B KOTHITHBHOMY
TpoIieci, BUKOHYIOTh BUXOBHY (YHKI[FO. 3arajiki 3aldIIalThes
aKTyaJIbHIUMH 3aBJISKI TOMY, 1[0 BOHU PO3BUBAIOTh Y JFOIUHI KMIT-
TIMBICTb, JOTIUTIUBICTD, CIYTYIOTH 3aC000M PO3BArH Ta NIEBHUM YH-
HOM «BHIIPOOOBYIOTHY JHOMMHY HA 3HAHHS B Tiil UM {HIUIH ramysi.
[loetnyna pruMoBaHa (hopMa 3arajikil CIpHSE 3amaM’ STOBYBAHHIO.

3aranky Hamexarh 10 BTOPUHHOI JEPHBAIIIIHOI KOTHITHBHOI
30HH. BOHM BHWHMKAIOTH 3aBISKM JIOCBIMY TOPIBHSIHHSI, aHATI3Y
Ta abcrparysanns. Hanpuknan: Xmo natipaniuie 6cmace? (TiBEHS).
Cremmiky 3araok CTaHOBHTh TOUHICTh TEMH, JTAKOHITHHH 3MICT,
yCTaNeHicTh Tpajmuii Ta 06pasHocTi. Tak, TpamiseTses, mo 3araj-
Ki MatoTh prck anarpam. Hanpuxnan: A cnepedy i nosady, nocepe-
Ouni — nopoda Kous, pasom 0yde Hazea kpainu. (S-nowi-s). 4 sea-
soning, the opposite of first — (salt, last).

Po3kputi Temu, 10 NpenapyrThes B peMaTHIHOMY 01011 3a-
TaJIKH, TOTIOMArae MEXaHi3M TOCIIIOBHOTO BUKJIOYCHHS OKPEMOTO
13 3aranbHoro Tuiy. Hanpuknan: binuil, a e cuie, meepoutl, a He
KaMminb, conooxutl, a He med (IIyKop).

Y naniif cTarTi aBTOp CTaBUTH 33 METY BU3HAYMTH CTPYKTYp-
HO-CEMaHTHYHI Ta KOTHITHBHI 0COOMMBOCTI AHTIIHCHKIX Ta YKpaiH-
CBKHX 3arajiok, cnoco0iB X mepek/iaay IUISXoM 3iCTaBHOTO aHai-
3y aHIVIIACHKUX Ta YKPAiHChKUX 3arajiok. O’ €KTOM JOCIiKeHHS
CTaNM aHIIIHChKI Ta yKpaiHchki 3aranku. [ipeamerom pocnimken-
H OOpaHO CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI Ta KOTHITHBHI 0COOMMBOCTI
AHITIHCHKUX Ta YKPATHCHKHX 3arajIoK.

Bukian ocHoBHOTo Matepiay. 3arajku mpoioBKYyHOTh 30e-
piraté CBOK BHCOKY MPOJIYKTHBHICTH B YCIX CYYaCHHUX KYMBTYpax
Ta MOBAX, 10 CBITYUTH TPO HAJ3BUYANHY CTIHKICTb L[HOTO XKAHPY
K Hacamnepes (ONbKIOPHOTO, a Y TIEBHUX BHIAIKAX 1 MHChMO-
Boro. CamMe 3arajikii BiITBOPIOIOTH Ti (hYHIAMEHTAITbHI KOTHITHBHI
TIPOLECH, SIKi BBAKAIOTHCS HANOLIBIIT XaPAKTEPHIUMHU JU1S TEOTHUHHL, 2
TOMY BiIOMBAIOTb YHIBEpCATbHNIT XapakTep, BiATBOPIOIOYHCH TPO-
TATOM THCSYONITh, 30€Piratoun THM CaMUM CBOKO aKTYaIlbHICTb.

[lepexman 3arajjox BuMarae BiJ Mepekiajiaya yCBiTOMICHHS
yciel OBHOTH 3MICTY TBOPY B KOHTEKCT HalliOHATBHOT KYJIBTYpH.
Hackinbku BIyqHIM € TIepeKiia MOKHA BU3HAYMTH 3 OTVISTY Ha BH-
KOPHCTOBYBAHHS Pi3HHX CMOCO0IB TIEPEKIALTy, aJKe 3arajiki € JI0-
CHTb CKJIATHUMH JITIS TIEPEKIIaTy came yepe3 IXHI0 MeTaopUaHiCTh
y TIOETHAHHI 3 TPOIO CITiB Ta 00pa3iB.

OcoOnuBiCTh 3arajiki MONATaE y CBOEPITHOCTI HA[IOHANBHOTO
KOJMOPATY TOOTO if JEKCHUHMIT CKIA] (MK BAKE 3a3HAYanoch BHIIE,
CIOZIM HAJIEKATh AHTPOTIOHIMH, TOTIOHIMH, 300HIMH, HITOHIMH, Ha3-
BY JKHUTJIA, TOOYTOBHX MPEAMETIB, IPUPOIHAUX SBHII TOMIO). Bee 1e
1 Hafae 3araji cnenugigHOCT, ajie pa3oM 3 M i CTAHOBHTH TPYI-
HOIII JUTS ITepeKTaaya.

OcHoBa 3arajky TaiThcs B 1i aM0iBaneHTHOCTI, TOOTO HEOI-
HO3HAYHOCTI, TIeBHii HeBu3HayeHocTi [1]. Lle BomHouac i 3Mytmye
azipecara 3aMHCIHUTHCD, 1 BITOOpaXkae HEOUiKyBaHY TOTOXHICTH
TIOPIBHIOBAHKX 00pa3iB 3araaku. Afpecant 3Hae i 3amutanus (60
caM 03Bydye #oro), i OiKyBaHy BixmoBinb. [lepekmanad Bosoie
1 3amuTaHHAM, 1 BIIMOBIIIIO HA HBOTO, i MYCHTh BCE II€ BIATBO-
putH B iHmIiH MoBi. CaMe TYT i MOYMHAIOTHCA TPYAHOMI, apke
TOTPIOHO BU3HAYUTHCE i3 PiBHEM aMOIBANEHTHOCTI 3aTajKi, TPe-
0a OyTr 03HAHOMJICHHEM 13 KYJBTYPOIO, iCTOpi€l0 Ta (OTBKIOPOM
MOBH OpHUTiHAIY.
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IcHye 71Ba BUIM aMOiBATICHTHOCTI:

1) metadopuuna, a00 KOHTEKCTYaJbHA, 3aBIAHHAM SKOi
€ CTIAHTEeNMYNTH, MiIMAHYTH ajpecara. Y TakuX 3arajkax Bilmo-
BiJIb KPHETHCS TIOMIK PAZKIB caMoro 3amuTanns [45]. Hampukman:
Homine eyemi nicu eadioka msenemvcs (piaka). When it is not
known, it is something. When it is known, it is nothing (riddle).

2) miHrBajgbHA, MO CTIOCTEPIracThCs y TPAMATHYHIN CTPYKTY-
pi 3arajiku, KOMH BHYTPINIHI CEMaHTHUHI CTPYKTYpPH BTLTIOIOTHCS
ToBepXHEBOko KoHCTpyKuieto. Hanpuxman: What is the best year for
kangaroo? (leap year). Is there a word in the English language that
contains all five vowels (a, e, i, o, u)? (unquestionably!).

[Llono ¢yHKIIiit y MOBI, TO MiHTBATbHA AMOIBATCHTHICTH MOKE
TOSIBIIATH ce0e Ha TPHOX MOBHHX PIBHAX: (hoHON02IUHOMY, MOPGhO-
J02IYHOMY M@ CUHMAKCUUHOMY.

®onosoriunmii piBens. Ha mpomy piHi miHransHa ambiBa-
JIGHTHICTh BH3HAYEHA MEPEBAKHO JNEKCHYHUMH oMOHIMamu. Ha-
npuknan; Kpuiamu maxae, a noremimu e moxce (BiTpsx), Axi cmo
HPULOTOCHUX 38YKi8 MOXCYMb 3YNUHUMU DYX asmomobinie? (cTo-1);
omorpadamu, ski gudepeniitoe Haronoc: What kind of house
weighs the least? (lighthouse), Why was the picture sent to jail?
(because it was framed), a Takox oMO(OHaMH, SIKI PO3ILISE May3a
sk (oueruune ssutie: What do you say in the evening to a sol-
dier in shining armor? (“Night-night, Knight!”), What dance do we
do when summer is over? (tango (tan go). “Tan” — e «3acmaray).
VY niit 3arajini HasBHE CBOEPi/HE MPOLIAHHS 13 JITOM, aJKe caMe
B 1110 TIOPY POKY JIOIH 33CMararoTh.

Ha upoMy piBHI HaiiOLIbIIY CKINATHICTE CTAHOBJATH 3arajiku
3 oMorpadamu Ta oMO(OHaMH, SIKi BaKKO BIITBOPUTH B YKpaiH-
cbkiit MoBi. Hanpuknan: How do pigs write? (with an oink pen).
JlocniBHuii mepekaj i€l 3arajku 3ByYHT TaK: K nuutymo ceui?
(xprokatoun). 3ByuuTh O€3rmy3no. beznoraHuuii ekBiBaIeHT MU He
3HAHIEMO, TOMY TYT € KilbKa IISXiB: 00paTH OMMCOBMH BapiaHT
niepeKajy, 3HaiTH nofiOHy 3arajKy B YKpaiHChKiil MOBi 00 Hajia-
TH CBIif BacHui nepexinaz. Mu mpornonyemo octanHiii Bapiant: Ak
CBUHT POIMOBIAIONb 00HA 3 00HOH0? (XPIOKAOTH).

Jlst mepexiay 1ux 3arajiok HaifdacTilie 3aCTOCOBYIOTh ONUCO-
gutl memoo abo memoo komnencayii. Jlo 3arajok T01a€ThCs KOMEH-
Tap mepeknanaya. Jlaaiite feTanbHilie MpoaHATi3yeMo TPHKIA]H.
What kind of house weighs the least? (lighthouse). ¥ nepexnani Ha
ykpaincbky Moy lighthouse — mask. Croso lighthouse cknaaets-
¢4 i3 JIBOX OCHOB, JIBOX caMocTiifHux criB: light (merkwii) i house
(mim). SIkmo mro 3arajKy MepeKTacTH JOCTIBHO, TO BECh 3MICT,
YBECh KOJOPUT Oyyie BTpaueHo: Axuil OYOUHOK 8AXCUMb HAlMeH-
we? (Masx). Jlocuts 6e3rmy3no. 3po0uTn aeKBaTHAIT BApiaHT TPy
JI0CIIBHOMY TIepEKIali, He BTPATHBIIN CBOEPI/IHY I'PY CITiB, HEMOIK-
JHBO. AJie MOYKHA 3aIIPOTIOHYBATH IHIIWH BapiaHT, KUK MiCTHB OH
peatiro, 3po3yMiy anpecary: Axuti 0yOuHoK ajicump Halimerue?
(kapTKOBHH OyIMHOK). | TeTep 3po3yMilo, amke aapecar MoKe Jier-
KO TIPOBECTH TAapaneib — BHCIIB «KapTKOBUI OYTMHOK» 03HA4ae
II0Ch KPHXKE, JTaMKe.

Mopoaoriunuii piBens. Ha oMy piBHi JTiHTBaNBEHOT am-
OiBACHTHOCTI BHKOPHCTOBYIOThCS TpaMaTHUHI TpaHchopmaii.
Hanpuxnax: How did the patient get to the hospital so fast? (flu /
flew). L1 3aranka moOyoBaHa Ha IMBEPTEHTHIN CEMAHTHII OMO-
(omiB — mexcuyna ommHuI flu — rpuT, IMEHHNK 1 hopMa MEHYIO-
ro gacy aiecnosa fly — mitatu. B ykpaiHchkiii MOBI mepekman pea-
J3yeThCA Yepe3 KOHTEKCTYAIbHY 3aMiHy: Ak nayienm nompanue
00 nikapui max weuoko? (3axsopis). What do these words have in
common? 1. Banana 2. Dresser 3. Grammar 4. Potato 5. Revive
6. Uneven 7. Assess (KO MepIy JiTepy y KOXHOMY CJIOBI mepe-
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HECTH B KiHEIlb, OTPHMAEMO Te XK caMme CJIoBO: banana = ananab,
dresser = resserd Tomo).

Yxpainchka 3arajka: Axa myuika He aimae? (MyIIKa Ha TBHH-
TiBII) — OMO(OHHY Mapy (OPMYIOTh IMCHHHUKH MYIITKA (HEBEITHKIi
BHUCTYI Ha KiHII JTy7a BOTHEMANbHOI 30pOi 1Is TPHIILTFOBAHHS)
Ta «MyXa» (KOMaxa) y 3MEHIIYBAHO-TIECTTHBIN dopmi. AHTImiii-
CBHKOI0 MOBOIO «MYTIIKa Ha TBHHTIBIIY) — “foresight”, a mepme 3Ha-
qeHHs “sight” — «3ip». Buxomsdit 3 116070, MPOTIOHYEMO TEpeKIa:
What kind of sight one can’t improve? (foresight). o ckaady sxoeo
MONOYHO20 NPOOYKMy 6X00ums Kopo’suui pie? (Topir). Tyt op-
Ma «pir» € He ITeHTHYHO0, a JIHIIE OMO(OHHO0 3 ahiKCATBLHOI
MOP(EMOIO CITOBA «TBOPII».

DoHEMHO 1ICHTHYHI eNEMEHTH PI3HATHCS MepeayciM rpadem-
HUM BHPAKEHHAM Ta MOP(OTOTIHAM CKJIAJIOM, a HE JTHIIE CEMaH-
THYHAM HaBaHTaxeHHAM (flew — meiB 1 flu — rpum). B omodonHmuit
3B’S30K BCTYNAOTh [IEPEBAKHO CKPUTI IMEHHUKH Ta IPUKMETHUKH,
sKi TpeOa BiArajaTH, MPOAHATI3yBABIIM OOM/IBA 3HAYECHHS OMO-
(owis, o3ByueHi B muransi: What kind of truck is always a “he”
and never a “she”? (a mail (male) track). [Tepexman MoxkHa BiiTBO-
PUTH AHTOHIMIUHO: kUil 610 A8MOMODLII0 3aBICOU HCIHOUO20 POOY
(abo: 3aexcou “eona” i Hikonu “6in”)? (BaHTaKIBKA).

Kpim Bumesraganoro, TiHrsaibHa Mopomnoriysa am0iBanent-
HICTb Y 3arajikax MOKe BUPaKaTHCh 1 [IOITOM CITiB Ha MOp(eMH, K
(yHKIIOHYIOTb 5K He3anexHi nekcuyni ouuuii [2]. Hanpuknan,
B aHIiickkil 3arauui If you planted a puppy, what tree — would
come up? (dogwood), croBotBOpUa Koperesa Mopdema dog-, ek-
CHYHE 3HAaYEHHS AKOi HE y3araibHIOE 3HAYCHHS CKIAHOTO C0Ba, a
BHKOHYE POJTb CAMOCTIIHOT JIEKCEMH 13 BI/IIOBIIHIM CEMAHTHYHIM
HABAHTAKCHHAM dog, 1 TaK BUHUKAE MOP(OIOriyHa IBOHAYHICTD,
BOHA % Mop(onoriuna amOiBaneHTHICTb: « kw0 nocadumu yyye-
1A — sIke depeso supocme?» — (codaue AepeBo).

Jaranxka “What ship will never drown?” (friendship) Tex
€ mpuKIazoM Mopdonoriunoi ambiBaneHTHOCTI. JIekcudHa oiHu-
1 “ship” epeKnafacTes K “CyIHO” 1 € He IIEHTHYHOK0, a JTHIIe
oMo OHHOI0 3 adpikcanbHOI0 MOp(eMoto ship y ciioBi “friendship”.
Sxmo B 3araji npo myteHs Mopdema dog- € CKIa0BOI0 YACTHHOO
croodopmu dogwood, To Mopdema -ship He € CMHECIOTBOPYMM
KOMIIOHEHTOM CJI0Ba fiendship, a TITbKY YTBOPEOE OMO(OHHY Mapy
3 fioro cydikcoM -ship. OnHaK Ha crocodi nepekiay 1e He Binou-
BAETBCA: «fIKutl kopabens Hikonu e nomore?» (xopabens «Jlpysx-
0ay), a/uKe B YKpaiHChKil MOBI 3HAUEHHS CIOBA «Kopadeiby — 1ie He
JuIITe 3acib nepecyBaHHs MOpEM, alie 4acTo i a0CTPaKTHE MOHATTA.
What pet is always found on the floor? (carpet). Ane Biraaka ju-
(epeHtiroe 06MIBI OMOYOPMH: pet HE € CMHUCTOBIM KOMIOHEHTOM
coBodopmi “carpet”.

IlceBaoMOpemMHu — OCTITOBHICTS OHEM, OMOQOHHUX i3 MOp-
(emami, are mo30aBIeHIX JeKCmaHOTO 3MmicTy [2]. Ha Bimminy Bix
AHTIIHCHKAX 3arajioK, y AKX MCEBIOMOP(EMH 03BYUYIOThCA B ITH-
TaHHi, YKpaiHChKi eHITMATHYHI €THOCTI 300paKyIOTh HE 3aralbHIil
EKCTIOHEHT (TceBIOMOphEMy), @ TLTBKM CMHCITOBE HAIOBHEHHS
fioro oMo(hoHa Ta MPUXOBAHOTO TepMiHa. Hampukiaz, y 3amutan-
Hi Axuii ocmpie kadice, wo 6in € odedxceio? (SI-Maiika) penuImien-
Ty 171 PO3AYMIB TOMAETHCS CEMAHTHKA OMO(OHHOTO EKBiBAJICHTA
niceBnoMopheMu Maiika (0dejca) Ta CMUCTIOBE HAIOBHEHHS 3aKO-
JIOBAHOTO CIOBA (0cMpig), 10 CKJIAY SKOTO BXOAUTH aHATI30BAHA
(onemua mocmizoBHicTh. [IpoTe mpy 3araxyBaHHI JHIIE apecanT
3HAE TPO CTIPABKHIO CYTHICTb NICEBIOMOP(EM, TOMY BUKOPHCTOBYE
ix Ak edexTnBHUIA croci6 mpuxoBati 00pa3. Lo 3aragky moxkHa
nepeKTacTy 3a gomnomororo 3aminu What island says that it is new
clothes? (New Jersey).
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Mopdomoridni 3MiHH — TOIOBHHH, TIPOTE HE E€IMHUHA INHHHK
aMOIBalIeHTHOCTI B aHAI30BaHNX 3arajkax. Jl0moMiKHy pomb BU-
KOHYIOTh CHHTAaKCHUHI mepeTBopenns. Hanpukna, y 3arammi Why
do ships use knots instead of miles! (To keep the sea tide (tied)),
KJIH0Y0BI OMOOHH fide 1 tied amOiBanenTHOI hpasu to keep the sea
tide (tied) QyHKIIOHYIOTb OMHOYACHO SK IMEHHUK (MOPCHKiA TIPH-
TUTUB 1 BIJIUIMB) 1 ENPUKMETHAK (MPUB’ i3aHuit). Buxopsan 3 160~
T0, MOYXKHA JIaTH Takuii nepexnan: Hasiwo na kopaousx sukopucmo-
gyromv gy, a e muii? (LLlo6 mpuB’a3at Kopabers). YkpaiHchke
«uepe3 140y CHIAHTENNIYE aIpecaTa CBOECIO aMOIBANEHTHOIO M03H-
Ti€I0 Y KOHTEKCTI 3arankn Yepes wo mu xoouw y wikony? (mopir),
BOJTHOYAC BUKOHYHOUX (DYHKI[IF) MUTAIBHOTO CIIOBA «4OMy» Ta 00~
CTaBUHHU CMOCO0Y Jiii, BUPAXKEHOT CIIONYYHIKOM (4epe3y 1 Talb-
HEM 3aiiMeHHHIKOM «uwyo». [lepexnan: What you cross on your way
to school? (threshold).

Omke, IpOM JIBOSHAYHOCTI CIYTY€ BKE HE TUIBKH JIEKCHKA, a
1 rpaMatrKka. KOHTEKCT € BU3HaYaIbHIM YHHHIKOM aMOiBalleHTHO-
CTi, 1 TYT OMOGOHH — Ii¢ 1HKOMH Pi3Hi YACTHHHI MOBH.

YacTo TpamIAIOTECS BUMAKA, KO B 3arajkax HAsSBHI i7[i0-
MH, 3MIHUBIIN CHHTAKCHYHY OyIOBY SKHX, MU BTPATHMO iX 3MICT.
AJie 3arajika He Ti/aac mij Bei 3200pOHH Ha CHHTAKCHYHI 3MiHN
B i/[I0MaX, MAOY¥ Ha METi IePEXUTPHUTH anpecara. OTxKe, apecanT
MOJKE 3BEpHYTHCS 10 OYIb-SKOTO KOMIOHEHTA i[i0MH, CTBOPHBIIH
aMOiBaJIeHTHICT, TOMY IO BUKOPHCTOBYE OTHOYACHO fIK JiTepa-
TypHe, TaK i iilOMaTHYHE 3HAYEHHS AHANI30BAHOI CHHTAKCHYHOI
enHocti [2]. Buninstoun nexcemy draw B iiomi to draw a breath —
niepesectr ayx (What is drawn by everyone without pen or pencil?
(breath)), aBrop poOuTh axkueHT Ha rpadidHo 300pakeHHH 00’ €KT.
Taxy 3arajiky MOXKHA MEpEKJIACTH 33 JOMOMOTOK0 3aMiHu: [[]o mu
3600uMo Oe3 kamento? (TyX). YkpaiHchbke «reden — y hpasi «modoB
Teye) Haronouye Ha QisugHoMy BiguyTTi: [jo neve 6ina cepys?
(moboB) — What burns near the heart? (love).

Omxe, IS BiITBOPEHHS 3aKOJIOBAHOI IHCHOCTI B 3arajikax aB-
TOp 3aBIKM KEPYEThCS aMOIBATCHTHICTIO, IKY TPHXOBYE 30BHIIIHS
aKyCTHYHA (JOpMa BHCTOBITIOBAHHS (JIHTBANbHA) a00 K BHYTPIIITHI
CEMaHTHYHI 3B’3kM (MeTadopuyna). JIiHrBansHy amOiBaNeHTHICTD
CTBOPIOKOTH Pi3HI IpaMaTHyHi MPOLECH, IO BiIOYBatoThCs Ha (o-
HONOTTYHOMY, MOP(OJNOTIYHOMY Ta CHHTAKCHYHOMY (200 % OTHO-
YaCHO Ha KINBKOX) PIBHSX MOBH. BHacmizok Mopdonoriynux 3min
B AHDTIHCHKIX 3aTaIKkax (HOHEMHO TOTOKHIMI CTAI0Th 37€0LTBIIOT0
MOP(EMHO TUBEPreHTH] IMEHHHKH Ta TIPUKMETHHKH, B YKPATHCHKUX
IMEHHIKAX, Ji€CTOBA Ta YNCTIBHUKH, CKCTLTIKOBAHI B apu(MeTHy-
HUX 3aIATaHASAX, & TAKOXK OMO(OPMH IMCHHIKIB Ta JTi€CIiB. ABTOPH
AHITIHCHKUX 3arajiok 3aiMpoByIOTh TMPUXOBaHI pedepeHtH Ta-
KOK KITFOYOBHMH JIEKCEMaMIL, TI0 BUPI3HAIOTHCS CBOEKO OHAKOBOIO
aKyCTHKOI0 3 KOpEHEeBHMH, a()iKCalbHUMU Ta TIceBIOMOp(eMaMu
cliB. YKpAiHCbKI 3araku PifIko MOCTYTOBYIOTHCS MOP(ONOTIIHO0
aMOIBAJIEHTHICTIO, TI0OYIOBAHO0 Ha OMO(MOHII CIOBOTBOPUHX KOpe-
HEBUX, ad)iKCATBHIX MOP(EM 1 HE3AIEKHIX JIEKCHIHMX OJIHHHUIIb.

Bei 3rajani (aktopu CTAHOBIATH HIEBHI TPYIHONII TPH TEpe-
K4/, 1 TOMy CIij{ PO3TISHYTH CIOCOOM BIXTBOPEHHS CTPYKTYp-
HO-CEMaHTHYHOI MOOYI0BU AHTMIHCHKIX Ta YKPAiHCHKHX 3aTafok
B TIEPeKIai.

3arajiku BU3HAYAIOTHCA AK XYIOXKHE aNeropudHe 300paKeHHs
TIEBHOI iCTOTH, peaMeTa a0 SBHIIA [UISXOM HECTIOIBAHOTO 301TH-
JKEHH il 3 IHITIOFO iCTOTOT0, TIPEIMETOM a00 ABHIIEM. IcHye 5 MOXK-

JIMBHX CMOCOOIB MepeKIay 3arajiok:

1) mepexmanm 4acTKOBMM BiZTOBITHIKOM, KOJMH 3araaka MOBH
TIepeKTany eKBIBACHTHA 3arajlli MOBH OPUTIHATY 32 0Opa3HIM
3HAYCHHSM, aJle BiAPI3HAETHCSA CBOIM 3MICTOM Ta CTHJIICTHYHIM
3a0apBICHHSM,;

2) mepeKyman TOBHAM BilTOBITHAKOM (€KBIBAJECHTOM), KOIH
B MOBI TIEpEKTIajTy € 3arajka, Ska piBHO3HAYHA 3 3MICTOM, (YHKITI-
€10 Ta CTHITICTHYHAMH XapaKTePUCTHKAMH 3aTa/Ili B MOBI OpUTiHa-
ny. Meradopa, 3akpiruiena B Hiif, TOBHHHA CTIMPATHCS HA 1TEHTIHIHI
00pa3n. [1oBHI eKBIBATIEHTH 4acTO 3yCTPIYatOTHCS Y TAK 3BAHKX iH-
TEepHAT[IOHAMBHIX 3aTajIKkax, ki OepyTb CBiif 0YATOK Biff MiidHIX
abo 0i0miiHIX TKEper,

3) 3arajKy, 10 He MArOTh Hi OBHUX, Hi YACTKOBHUX BiITOBIIHI-
KiB y OUMBIIOCT] BUNAJKIB MePEKIa[Al0ThCs JOCIIBHO. 3/1e0LIbIIO0-
TO LIE CTOCYEThCS HEMETAOPUUHHX 3araI0K-3alHTaHb;

5) pa3oM i3 AOCHIBHEM IEpPEKIAoM 3aralok I0CHTb YacTo
BKUBAETBCA KOHTEKCTyalbHa 3aMiHa, 3aBJKM SIKIH 3arajka Bia-
TBOPIOETHCS BI/MOBIHO JI0 MOBIEHHEBIX HOPM 1 TPaJHIlii MOBH
TepeKay.

4) TaK 3BaHUM «IICEBIOAOCITIBHMMY BiJMOBIIHUKOM, KOMH Tie-
PpeKIajiad BBAKAE 3a TOTPIOHE BIKUTH 3arajiky MOBH OpUTiHAIMY, 200
3a BIJICYTHOCTI B MOBI TIEpEKIaTy TOBHOTO 200 YACTKOBOTO EKBiBA-
TeHTy. Y IbOMY pasi nepekajay «BUHAXOAUThY 3arajiky Ta BiITBO-
proe 0e3 Mopm(iKariit a00 3 He3HAYHIMI 3MiHAMU 00PA3HHIT 3MiCT
3arajIku OPUTIHAITY, TAKKM YHHOM 30€piratou ii 3micr.

Tpynuorwi npy mepekiaji 3arafok came y Tomy, 10 mepekia-
Jla4 TIOBMHEH YMIiTH 1X PO3MI3HATH 1 BIIHAWTH BIIIOBIIHMEA YKpa-
HCHKHMIT BapiaHT.

BucnoBku. [lpaBuibHe, ajiekBaTHe BiATBOPEHHS 3arajiok
CTaHOBHTb MePeKNafalbKy mpobmemy, amke KOHKPETHHX PeKo-
MeHJaLii cTocoBHO X mepeknany He icHye. Ha Binminy Bin nex-
CHYHUX OJMHHUIBb, YPa3eonori3MiB, eKBiBaJIEHTHHX CIIOBY, Y 3a-
rajiok € o0pasuuit 3mict. e o3Hauae, mo ix BHYTpimH Qopma
30epirae CBiii CeHc.

Icnye niexinbka coco0iB mepexiay 3arajiok 3 ojHiei MOBH Ha
inmry. CyTTeBi MDKMOBHI Ta MIKKYIBTYpHI BiIMIHHOCTI 3arajiok
BUMAraroTh BiJl IEPEKIa/iaua MIHOOKOT0 aHAITI3Y Ta PO3YMiHHS KOH-
Texcty. Tak, HeOOXiZHO BPaxoByBaTH HaliOHANbHUN MEHTATITET,
1CTOPIIO Ta KYNBTYPY KOHKPETHOrO HApojy, @ TAKOX MATH TBOPUY
npodeciiiny panTa3io Ta THYUKICTb MUCIEHHS, ajpke 0e3 IbOro He
o0iiTHCS.

Icnye wicTh crmoco0iB BiATBOPEHHS 3araok 3 OfHiei MOBH
B IHIITY, a CAaM€; TIOBHHHA Bi/ITOBITHUK (€KBIBAJICHT), YACTKOBHH Bijl-
TIOBI/IHKK, TOCIIBHUIA TIEPEKJIa]I, BIAMOBITHHUK, 110 30epirae 00pas-
Hy (opMy, ane i3 3aMiHOK0 pe)epeHTHOT OJIMHALL, KOHTEKCTyaTbHa
3aMiHa Ta ONMCOBHIT TIEpeKIa.

AHTTiHChKA Ta YKpaiHChKa KyIBTYPH Pi3HATBCS CBOIMH TpajIu-
LISMH, 3BHYASMH, TIOTISIAMH, PEAisMH, CBITOCTIPHIHATTSM, IO
3yMOBIIIOE OfHY 3 HAHOIMBIIMX TPOOIEM TIij| Yac mepenay.

IepcnexTHBE MOJANBIIONO JIOCHIKEHHS BOAYAIOTHCS Y MO-
TIMONCHH] aHai3y JiHIBOKYIBTYPOIOTYHMX 1 KOTHITHBHHX O3HAK
3arajioK Ta iXHiil BIUIUB Ha MIEPEKIIa,
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Hleneas FO. A. OTpakeHue CTPYKTYpHO-ceMaHTH4e-
CKOHi KOMIIO3MLMM AHIVIMHCKHX 3arajokK B IiepeBoJe Ha
YKPAHHCKMIi SI3BIK

AHHoTanus. Tema cTarbu KacaeTcs IpoOJIeMbl BOCIPOH3-
BOJZICTBA 3arajiok B mepeBozie. B paboTe nccnemyrores cmoco-
ObI ¥ BAPUAHTHI MIEPEBO/Ia AHIIMICKUX U YKPAWHCKUX 3arajiok
B acriekTe (onpKIOpa, ObITA, CHTYaTUBHBIE 3aTaJIKH, a TaKKe
UX CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHE M KOTHUTHUBHBIE OCOOEHHO-
CTU. AKTyalbHOCTb CTaThH 3aKJIIOYAaeTCs B HEOOXOAMMOCTH
IIOHUMAaHUs CHCHI/I(I)I/IKH 3araokK, B YaCTHOCTH YKPaWHCKHX
W aHIJIMHCKUX, YTO SIBIISIETCS] BKHBIM B MEPEBOMYECKON Jie-
arenbHOCTH. Llenp M 3amaun: ompenesneHue CTPyKTypHO-Ce-
MaHTHYECKUX M KOTHHUTHMBHBIX OCOOEHHOCTEM aHMIMHCKUX
U YKPaUHCKHX 3arajok, clioco0OB MX NEpeBoja MO CONOCTa-
BUMOMY aHAJIN3y aHNIMHCKUX U YKPAUHCKUX 3arafok. OObeKT
UCCIIEIOBAaHUs: aHIVIMHCKUE U YKpauHckue 3araaxu. [Ipeqmer
UCCIIEIOBAHUS: CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUECKUE U KOIHUTUBHbIC
0COOCHHOCTH aHIMIMICKUX M YKPAUHCKUX 3arajok. B pesyib-
TaTe aHaJIu3a aBTOP NPUXOAUT K BBIBOJY, UTO 3arajIki COCTaB-
JISIIOT HAMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIH KOJIOPHT, NPEACTaBICHHbIH
Kak B BOIpoce, Tak U B oTBeTe. IlepeBon 3aranok Tpedyer or
[EPeBOJUMKA [TOHUMAHHUS KaK BCEH IOIHOTBHI COAEPMKAHUS
9TOr0 KOPOTKOTO IIPOM3BEAEHMSI B KOHTEKCTE HALMOHAIbHOM
KyJBTYpBl, TaK U UCIIOIb30BAHUE PA3IMUYHBIX CIIOCOOOB mepe-
BOJIa, IIOCKOJIbKY 3araJKd Kak OObeKT MEepeBOJa COCTaBIISIOT
3HAUUTEIIBHYIO CII0KHOCTb U3-3a UX METa(hOPHUUHOCTH B COUe-
TaHUU C IIO3TUUECKOH (HOPMOIl U Urpoii €10B U 0OPa30B.

KnioueBble ci10Ba: 3arajika, MUPOBOCIPUATHE, KYJIbTYpa,
nepeBos, KiaacCu(UKaLysL.
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Shepel Yu. Reflection of the structural-semantic
composition of the English enigmas in Ukrainian translation

Summary. The topic of the article deals with the prob-
lem of reproducing riddles in translation. The work exam-
ines the methods and variants of the translation of English
and Ukrainian riddles in the aspect of folklore, life, situation-
al riddles, as well as their structural-semantic and cognitive
features. The relevance of the article lies in the need to un-
derstand the specifics of mysteries, in particular, Ukrainian
and English, which is important in translation. Aim and tasks:
determination of the structural-semantic and cognitive features
of the English and Ukrainian riddles, methods of their trans-
lation by a comparable analysis of the English and Ukrainian
riddles. Object of study: English and Ukrainian riddles. Sub-
ject of research: structural-semantic and cognitive features
of the English and Ukrainian mysteries. As a result of the anal-
ysis, the author comes to the conclusion that the riddles consti-
tute the national-cultural color presented both in the question
and in the answer. The translation of riddles requires the trans-
lator to understand both the fullness of the content of this short
work in the context of national culture and the use of various
translation methods, since the riddles as an object of transla-
tion are of considerable complexity due to their metaphor in
combination with the poetic form and play of words and im-
ages. The article gives the opportunity to familiarize with a set
of problems in translation of riddles in comparative aspect by
the example of the English and Ukrainian languages.

Key words: riddle, world perception, culture, translation,
classification.




